
キャンプ

Vocabulary and key phrases

キャンプじょう
kyanpujou
その キャンプじょう は こどもよう の しせつ が
たくさん あります。
Sono kyanpujou wa kodomoyou no shisetsu ga
takusan arimasu.

the campsite
The campsite has many facilities for children.

トレーラーハウス
toreeraahausu
トレーラーハウス は テント より かいてき
です。
Toreeraahausu wa tento yori kaiteki desu.

the caravan
A caravan is more comfortable than a tent.

キャンピングカー
kyanpingukaa
キャンピングカー は こうつうしゅだん と
しゅくはくしせつ を ていきょうします。
Kyanpingukaa wa koutsuushudan to
shukuhakushisetsu wo teikyoushimasu.

the camper van
Camper vans  provide transport and sleeping
accomodation.

テント
tento
これ は ふたりよう の テント です。
Kore wa futariyou no tento desu.

the tent
This is a two-man tent.

テント を たてる
tento wo tateru
わたしたち は き の した の ひかげ に テント を
たてる べき です。
Watashitachi wa ki no shita no hikage ni tento wo
tateru beki desu.

to pitch the tent
We should pitch our tent under that tree for
shade.

そとがわ の カバー
sotogawa no kabaa
そとがわ の カバー は テント を おおいます。
Sotogawa no kabaa wa tento wo ooimasu.

the flysheet
The flysheet covers the tent.

じめんようぼうすいぬの
jimenyoubousuinuno
じめんようぼうすいぬの は テント に
ぬわれています。
Jimenyoubousuinuno wa tento ni nuwareteimasu.

the groundsheet
The groundsheet is sewn into the tent.

かなづち
kanazuchi
もし じめん が とても かたければ、かなづち が
ひつよう かも しれません。
Moshi jimen ga totemo katakereba, kanazuchi ga
hitsuyou kamo shiremasen.

the hammer
You might need a hammer if the ground is very
hard.

とめくぎ
tomekugi
テント を あんていさせる ために、テント の
とめくぎ を つち の なか に うめてください。
Tento wo anteisaseru tameni, tento no tomekugi
wo tsuchi no naka ni umetekudasai.

the pegs
Drive the tent peg into the ground to secure
the tent.

スイスせいアーミーナイフ
suisuseiaamiinaifu
スイスせいアーミーナイフ は キャンプちゅう
たくさん の こと に べんり です。
Suisuseiaamiinaifu wa kyanpuchuu takusan no
koto ni benri desu.

the Swiss Army knife
A Swiss Army knife is useful for many things
while camping.
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かいちゅうでんとう
kaichuudentou
よる に かいちゅうでんとう が ひつよう かも
しれません。
Yoru ni kaichuudentou ga hitsuyou kamo
shiremasen.

the torch
You might need a torch at night.

バックパック
bakkupakku
わたし の もの は バックパック に
はいりません！
Watashi no mono wa bakkupakku ni hairimasen!

the backpack
My things won't fit into my backpack!

コンパス
konpasu
わたし は コンパス が こわれている と
おもいます。それ は きた しか さしません。
Watashi wa konpasu ga kowareteiru to
omoimasu. Sore wa kita shika sashimasen.

the compass
I think my compass is broken; it only points
north.

エアーマットレス
eaamattoresu
テント の そと で エアーマットレス をふ
くらませてください。
Tento no soto de eaamattoresu wo fukuramasete
kudasai.

the air mattress
Inflate the air mattress outside of the tent.

マット
matto
マット は はこぶ のに とても かるい です。
Matto wa hakobu noni totemo karui desu.

the sleeping mat
A foam sleeping mat is very light to carry.

ねぶくろ
nebukuro
ねぶくろ に あたま から はいって は ぜったい
いけません。
Nebukuro ni atama kara haitte wa zettai
ikemasen.

the sleeping bag
Never go into your sleeping bag head first.

むしよけあみ
mushiyokeami
もし かわ の ちかくで キャンプ を している
なら、むしよけあみ を つかってください。
Moshi kawa no chikaku de kyanpu wo shiteiru
nara, mushiyoke ami wo tsukatte kudasai.

the mosquito net
Use a mosquito net if you are camping near a
river.

キャンプファイヤー
kyanpufaiyaa
キャンプファイヤー の まわり で キャンプ の
うた を うたう こと が できます。
Kyanpufaiyaa no mawari de kyanpu no uta wo
utau koto ga dekimasu.

the campfire
You can sing camping songs around the
campfire.

キャンプようコンロ
kyanpuyoukonro
キャンプようコンロ の うえ で ソーセージ を
ちょうり できます。
Kyanpuyoukonro no ue de sooseiji wo chouri
dekimasu.

the camp stove
You can cook sausages on the camp stove.

まほうびん
mahoubin
まほうびん で コーヒー を あたたかく たもつ
こと が できます。
Mahoubin de koohii wo atatakaku tamotsu koto ga
dekimasu.

the vacuum flask
You can keep the coffee warm in the vacuum
flask.

クーラーボックス
kuuraabokkusu
クーラーボックス  に  ぎゅうにゅう を しまって
ください。この あつさ では くさる かも
しれません。
Kuuraabokkusu ni gyuunyuu wo shimatte kudasai.
Kono atsusa dewa kusaru kamo shiremasen.

the cooler
Keep the milk in the cooler; it might go sour in
this heat.

www.busuu.com - All rights reserved   2/5



キャンプ

おりたたみいす
oritatamiisu
かのじょ は せなか が いたい
ので、おりたたみいす が ひつよう です。
Kanojo wa senaka ga itai node, oritatamiisu ga
hitsuyou desu.

the folding chair
She needs a folding chair because she has a
bad back.

ロープ
roopu
キャンプ を する とき、ロープ は いつも べんり
です。
Kyanpu wo suru toki, roopu wa itsumo benri desu.

the rope
A rope is always handy when you are camping.
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Dialogue

マリア と ポール は キャンプりょこう の じゅんび を
しています。
Maria to Paul wa kyanpuryokou no junbi wo shiteimasu.

マリア: わたしの ねぶくろを みました か。
Watashi no nebukuro wo mimashita ka.
ポール: はい。わたし は あなた の バックパック の よこ
に おきました。
Hai. Watashi wa anata no bakkupakku no yoko ni
okimashita.
マリア: かんぺき です、ありがとう。かいちゅうでんとう
は？
Kanpeki desu, arigatou. Kaichuudentou wa?
ポール: わたし は かなづち と とめくぎ と いっしょに
いれました。
Watashi wa kanazuchi to tomekugi to isshoni iremashita.
マリア: わかりました、わたし は おりたたみいす を とり
に いきます。 
Wakarimashita. Watashi wa oritatamiisu wo tori ni
ikimasu. 
ポール: でも わたしたち は キャンプじょう まで
ハイキングします よ！どうやって あなた は
おりたたみいす を もっていく の です か。
Demo watashitachi wa kyanpujou made haikingushimasu
yo! Douyatte anata wa oritatamiisu wo motteiku no desu
ka.
マリア: ポール、わたし は それら を もっていきません
よ、あなた が もっていく の です！
Paul, watashi wa sorera wo motteikimasen yo, anata ga
motteiku no desu!

Maria and Paul are preparing for a camping trip.

Maria: Have you seen my sleeping bag?
Paul: Yes. I put it next to your backpack.
Maria: Great. Thanks. And the torch?
Paul: I have put it with the hammer and pegs.
Maria: Good. Ok, I am going to get the folding chairs.
Paul: But we are going to hike to the campsite!!!How
are you going to carry the folding chairs?
Maria: Oh, Paul… I am not going to carry them…you
are!
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Please choose the correct answer

1. マリア の ねぶくろ は どこ です か。
Maria no nebukuro wa doko desu ka.
a. おりたたみいす の よこ。
   Oritatamiisu no yoko.
b. バックパック の よこ。
   Bakkupakku no yoko.
c. クーラーボックス の よこ。
   Kuuraabokkusu no yoko.

2. かいちゅうでんとう は どこ です か。
Kaichuudentou wa doko desu ka.
a. かなづち と とめくぎ と いっしょに ある。
   Kanazuchi to tomekugi to isshoni aru.
b. テント と ねぶくろ と いっしょに ある。
   Tento to nebukuro to isshoni aru.
c. エアーマットレス と まほうびん と いっしょに ある。
   Eaamattoresu to mahoubin to isshoni aru.

3. マリア は どうやって おりたたみいす を もっていきます か。
Maria wa douyatte oritatamiisu wo motteikimasu ka.
a. かのじょ は もっていきません、ポール が もっていきます。
   Kanojo wa motteikimasen, Paul ga motteikimasu.
b. かのじょ の バックパック で もっていきます。
   Kanojo no bakkupakku de motteikimasu.
c. くるま で もっていきます。
   Kuruma de motteikimasu.

Answers: 1(b): 2(a): 3(a)
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